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                У  Ч  Е  Б  Н  А      П  Р  О  Г  Р А  М  А 
 

 

ПО ДИСЦИПЛИНАТА: “ЧУЖД ЕЗИК-ФРЕНСКИ”; факултативна дисциплина 

ЗА СПЕЦ: „Всички специалности“; ОКС „магистър“  

КУРС НА ОБУЧЕНИЕ: 5/6;  СЕМЕСТЪР: 10 за СС и СПНУ/ 12 за ДНДО и СПН;  

ОБЩА СТУДЕНТСКА ЗАЕТОСТ: 90 ч.; в т.ч. аудиторна  30 ч. 
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І. А Н О Т А Ц И Я 

 
Целта на курса е да разшири  придобитите познания и умения на студентите в бакала-

върска степен на обучение от специализираната терминология на икономическия френски език. 

Курсът е съставен от  текстове и диалози, включващи  ключови термини от съответната об-

ласт (напр. рекламации, начини на разплащане, застрахователно дело, банки и банкови операции, 

и др.), разнообразни упражнения, затвърждаващи специфичната терминология, текстове за 

превод от автентични документи и други източници, а също така и упражнения, свързани с ре-

шаване на казуси от професионалния живот. Очакваните резултати са овладяване на основните 

термини от областта на застрахователното, банковото дело и др., както и усвояване на уме-

ния за самостоятелна работа, като всичко  това  подготвя студентите за бъдещата им рабо-

та като специалисти, служещи си добре със специализирана и научна литература на френски 

език.  

 

 
II. Т Е М А Т И Ч Н О  С Ъ Д Ъ Р Ж А Н И Е  

 

No. 

по 

ред 
НАИМЕНОВАНИЕ НА ТЕМИТЕ И ПОДТЕМИТЕ БРОЙ ЧАСОВЕ 

  Л СЗ ЛУ 

1.  Les transports  
 

 

1.1 Transport maritime  2  

1.2 Transport aérien  2  

1.3 Transport routier  2  

1.4 Transport ferroviaire  2  

     

2.  Le règlement  
 

 

2.1 Le mécanisme du chèque  2  

2.2 La traite ou la lettre de change  2  

2.3 Le crédit documentaire  2  

     

3. Les assurances  
 

 

3.1 Types de contrats d’assurances  2  

3.2 Souscrire une assurance  2  

3.3 Régler un problème d’assurance  2  

     

4. Les banques  
 

 

4.1 Ouvrir un compte en banque  2  

4.2 Types de prêts bancaires  2  

4..3 Les placements bancaires  2  

4.4 Opérations bancaires  2  

 
Test  2  

 Общо:  30  
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ІІІ.  ФОРМИ НА КОНТРОЛ: 

 

No. 

по ред 
ВИД И ФОРМА НА КОНТРОЛА Брой   ИАЗ ч. 

 

1. Семестриален (текущ) контрол   

1.1. Превод  1 20 

1.2. Презентация  1 20 

Общо за семестриален контрол: 2 40 

2. Сесиен(краен) контрол   

2.1. Текуща оценка 1 20 

 Общо за сесиен контрол: 1 20 

 Общо за всички форми на контрол: 3 60 
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2004 
 

 

 


